
CONTIENE

Niloé
Evolución natural
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ALUMINIO 
El aluminio se ha convertido en un clásico en los diseños 

interiores actuales. Transforma el mecanismo en un elemento de 
moda dentro de la vivienda siendo una fuente de luz y vistiendo 

con estilo cada estancia. Una atemporal combinación de diseño y 
estilo actual que realza la modernidad de los espacios.

 Regulador de luz  
universal

Base de cargador 
de inducción + USB
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ANTRACITA
El elegante y sobrio estilo que proporciona el acabado antracita 
combina perfectamente con la decoración de los interiores más 

vanguardistas. Las formas lineales siempre en armonía con 
creatividad y discreción de un estilo esencial, riguroso y moderno. Un 
acabado que aporta textura y ambiente por su capacidad de contraste 

con colores más vivos o claros.

Base multimedia RJ45
(teléfono, datos, TV)

Base de televisión
TV / R-SAT
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Si necesitas un lector de 
códigos QR, descárgalo  
desde tu móvil:
www.legrand.es/qrcode

Descubre las novedades de la serie Niloé 
capturando el QR desde tu móvil
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ECO DISEÑO

•	 El Eco diseño ayuda a reducir el  
impacto medioambiental durante todo  
el ciclo de vida del producto.

•	 Reducción del marcaje láser.

•	 Optimización del packaging.

•	 Materiales reciclados para el  
packaging y el protector plástico.

•	 La serie Niloé™ se fabrica en centros  
de producción certificados ISO 14001. 

•	 Se presta una constante atención al 
impacto medioambiental en todas las 
fases del ciclo de vida del producto.

ECO SOLUCIONES 

Las Eco soluciones permiten 
reducir los niveles de consumo de 
energía, minimizando el impacto 
energético en edificios y viviendas.

REDUCCIÓN DEL TIEMPO  
DE INSTALACIÓN 

¡Simple y fácil de instalar,  
Niloé™ garantiza una instalación  
eficiente! 

MEDIOAMBIENTE
Y DISEÑO 

Combinación entre respeto por el medioambiente e 
innovación. Es voluntad de Legrand fabricar productos 
respetuosos con los principios de desarrollo sostenible 
en el que todas las etapas del ciclo de vida han sido 
concebidas para reducir al máximo las emisiones de 
CO2, responsables del calentamiento global. Es por ello 
que la ECO-CONCEPCIÓN toma todo su protagonismo 
en su afán de preservar el medioambiente.

1

2

3

Iluminación led  
Para reducir el consumo.

Ecodetectores y dimmers  
Para gestionar la iluminación 
de manera eficiente.

Control de temperatura  
Para su funcionamiento cuando  
y donde sea necesario.

Niloé



8 NILOÉ



9
WWW.LEGRAND.ES

INSTALACIÓN 
FÁCIL Y EFICIENTE

La serie Niloé, basada en el principio “Menos es más”, combina 
la simplicidad instalativa con la máxima eficiencia. El mínimo 

número de referencias para componer un mecanismo completo 
combinado con una amplia oferta de funciones. Niloé permite 
reducir ampliamente el tiempo de instalación gracias a la gran 

cantidad de prestaciones  que incorpora.
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Múltiples elementos
Los soportes pueden ser
fácil y perfectamente enlazados
entre varios de ellos.

Modularidad y orientación
• Varios  elementos: hasta 5 elementos. 

•	Misma placa orientable para instalación 
   horizontal y vertical.

Sistema de fijación gradual
•	4 puntos de fijación.
•	Sujeción firme al soporte.
•	Adhesión perfecta incluso en paredes irregulares.
•	Instalación sin extraer la tecla.

Soporte de plástico
• Tan resistente como el soporte metálico. 
•	Apto para paredes irregulares. 
• Aislante.
• Instalación más fácil y más cómoda.

Fijación gradual

Ranura
de fijación

FLEXIBILIDAD + ADAPTABILIDAD
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Fijar la placa
extrayendo la cubierta 
de protección.

Fijar el mecanismo
sin extraer la cubierta 

de protección.

1.

2.

TAN SÓLO EN 2 PASOS
Con Niloé tan solo necesitarás 2 pasos para 
instalar los mecanismos:
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Las garras
•  Fijación firme indicada para todo 
     tipo de cajas.

•  Rápidas, fáciles y seguras: las    	
    garras son fáciles de fijar/extraer del    	
    soporte en tan solo 2 segundos.
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CUBIERTA DE PROTECCIÓN 
PARA EL MECANISMO 

Máxima garantía de protección y seguridad en todas las fases de vida del producto. 
Con la cubierta de protección el mecanismo no sufrirá ningún rasguño durante 
el transporte así como evitará la entrada de polvo o pintura durante la instalación 
permitiendo además, si es necesario, gracias a su material flexible, incluso su uso.
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•	 A utilizar en todas las fases de 
instalación. Para garantizar un 
trabajo excelente.

•	 Fácil de extraer antes de fijar la 
placa.

•	 Si el producto es utilizado 
antes de instalar la placa no es 
necesario extraer completamente 
la cubierta de protección.

•	 La cubierta de protección es una 
parte integral del mecanismo 
que lo protege de polvo, pintura y 
rayadas, después de la instalación.

Protector plástico (APET): 100% 
material reciclado y reciclable.*

* Excepto plásticos cubiertos de pintura, yeso...
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FUNCIONES 
AVANZADAS

Funciones innovadoras que revolucionan la electricidad, 
que hacen la vida más cómoda y segura aprovechando las 
oportunidades de la tecnología de vanguardia pero fáciles 
de usar y que se adaptan al estilo de vida actual mediante 

gestos cotidianos que nos acompañan cada día. 
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La iluminación ideal para cada situación.

Los reguladores de luz permiten regular la intensidad en cada estancia a 
tu gusto, permitiendo crear la atmósfera luminosa más apropiada para ti 
y los tuyos en cualquier ambiente y en todo momento. Reguladores de luz 
que permiten controlar incluso lámparas LED

La tecnología avanza al servicio del ahorro energético.

Los termostatos y cronotermostatos permiten controlar la temperatura 
donde y cuando es necesario para que en cualquier momento disfrutes 
de confort y bienestar.  Gracias a los programas personalizados y a la 
distribución por ambientes de la vivienda podrás obtener un sustancial 
ahorro económico

Tu presencia ilumina cada habitación. 

Gracias a los ecodetectores puedes vivir cada ambiente de tu casa de 
una manera siempre práctica y segura. El placer de atravesar el pasillo 
mientras la luz se enciende a tu paso y se apaga cuando te alejas. La 
libertad de iluminar la escalera y la entrada cuando no puedes o no 
quieres usar el interruptor tradicional. Sensor IR de nueva generación que 
permiten controlar incluso lámparas LED

18 NILOÉ

Ecodetectores

Regulador de luz

Termostatos y cronotermostatos

DESTACAMOS LAS FUNCIONES
MÁS INNOVADORAS
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Base de corriente 
2P+T+cargador USB compacto

Base cargador micro USB

Base cargador inducción

Base cargador doble USB

Más rápidos, de mayor intensidad y máxima flexibilidad en su utilización. 

Los cargadores USB, adaptados para Smartphone, reproductores Mp3, tablets,… 
garantizan una recarga veloz y de mayor intensidad, adaptándose perfectamente a 
las necesidades energéticas de las baterías de última generación. Además, gracias 
a la gran variedad de cargadores propuestos en catálogo, se garantiza la máxima 
flexibilidad de uso, adaptándose a cada exigencia y a cada ambiente.

Nuevos cargadores USB e inducción

 

++

+

TABLET

TABLET

SMARTPHONE

TABLET+
SMARTPHONE

SMARTPHONE
DE INDUCCIÓN

LECTOR MP3 + 
SMARTPHONE

SMARTPHONE
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Mecanismo

Producto completo

Dos referencias para obtener el producto 
completo: 1 mecanismo + 1 placa

* Productos certificados ZigBee®. Perfil de fabricación específica.

Placa

FUNCIONAL Y COMPLETA
LA COMBINACIÓN PERFECTA
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* Convierte cualquier función en IP44. Además protege contra daños / manipulación

Interruptores

Funciones varias

Pulsadores

TV y datos

Control de temperatura Funciones IP 44

Funciones electrónicas

Bases de corriente

Interruptor 
luminoso

Módulo ciego 
y adaptador 

Mosaic

Pulsador

Base 
TV-FM-SAT

Termostato

Interruptor 
doble

Interruptor de 
tarjeta

IP44  base  
de corriente

IP44-IK 07  
placa*

IP44  
mecanismo de 

mando

Pulsador luminoso 
con portaetiqueta

Base Multimedia RJ45 
(teléfono, datos TV).

Termostato 
programable

Ecodetector

Base de 
corriente 2P+T

Regulador  
universal

Base de corriente  
2P+T con tapa

Para instalaciones en ambientes protegidos.



Niloé™ 
mecanismos de mando

Emb. Ref. Reguladores de luz - 250 VA

Regulador por pulsación universal 2 hilos 400 W

1
1
1

6 651 14
6 653 14
6 654 14

Permite regular cargas resistivas, inductivas, capacitivas, 
fluorescentes compactos y LED regulables.
Incorpora un pulsador ON/OFF y un pulsador de 
regulación.
A instalar en sustitución de un mecanismo convencional.
Puede ser activado mediante la conexión de un 
pulsador.

 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Ecodetectores - 250 VA
Compatible con todas las lámparas de mercado. 
Detección por infrarrojos. Ángulo de detección 180º. 
Distancia de detección 8 m.
Ecodetector 2 hilos Niloé, sin neutro, 
sin inhibición

1
1
1

6 651 22
6 653 22
6 654 22

Potencia aceptada por tipo de lámpara:
• LEDs: 3 W a 100 W.
• Fluocompactas: 3 W a 100 W.
• LEDs, LFCs, halógenas, tubos fluo con balasto 
ferromagnético o electrónico: 3 VA a 250 VA.
• Halógenas 230 V, incandescente: 3 W a 250 W.
Posibilidad de instalar hasta 3 detectores en 
paralelo.
Regulación de temporización de 10 s a 10 min.
Regulación de umbral de luminosidad de 5 lux a 
1275 lux.
Consumo en reposo: 0,02 W.

 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Ecodetector para minutería, 2 hilos Niloé, 
sin neutro

1 6 651 19

Se instala en lugar de un pulsador. Se asocia a una 
minutería electrónica modular. La regulación de la 
temporización tendrá que ser idéntica a la de la 
minutería. Regulación de umbral de luminosidad de 
5 lux a 1.000 lux. La potencia aceptada por tipo de 
lámpara está ligada a la minutería y no al detector.

  Blanco

Mecanismos de persiana 6 A - 250 VA
Interruptor de 3 posiciones para persianas

10
10
10

6 647 11
6 653 11
6 654 11

Subir / Parar / Bajar controlando directamente el 
motor.

 Blanco
 Aluminio
 Antracita

6 647 10

Mecanismos suministrados con soportes y teclas.
A combinar con las placas embellecedoras (pág. 26).
Instalación utilizando tornillos o garras (no suministradas).
Suministrado con protector plástico.

6 647 15 6 647 116 651 22

Mecanismos suministrados con soportes y teclas.
A combinar con las placas embellecedoras (pág. 26).
Instalación utilizando tornillos o garras (no suministradas).
Suministrado con protector plástico.

Niloé™ 
reguladores de luz, ecodetectores y mecanismos de persiana

Emb. Ref. Mecanismos 10 AX - 250 VA
Embornamiento automático.

10
10
10

6 647 01
6 653 01
6 654 01

Interruptor-conmutador
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

10
10
10

6 647 02
6 653 02
6 654 02

Doble Interruptor-conmutador
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Interruptor-conmutador iluminable

10 6 647 10

Luminoso con lámpara ref. 6 650 90. 
Piloto con lámpara ref. 6 650 91.
 Blanco

Cruzamiento

10
10
10

6 647 04
6 653 04
6 654 04

Embornamiento a tornillo.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Pulsadores 6 A - 250 VA
Embornamiento automático.

10
10
10

6 647 05
6 653 05
6 654 05

Pulsador NA-NC
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Pulsador con portaetiquetas

10 6 643 15

Suministrado con etiquetas “campana”, 
“candado” y lámpara”.

 Blanco

Pulsador luminoso con portaetiquetas

10 6 647 15

Suministrado con lámpara ref. 6650 90 
y etiquetas “campana”, “candado” y  
lámpara”.

 Blanco

Mecanismos 10AX - 250 VA - IP44
Luminoso con lámpara ref. 6 650 90.
Piloto con lámpara ref. 6 650 91.
Suministrado con protector ref. 6 650 96.
A instalar junto con las placas embellecedoras estándar.
Interruptor-Conmutador

10 6 647 21  Blanco

Pulsador NA-NC

10 6 647 25
 Blanco

Para información técnica de los reguladores de luz y de 
los ecodetectores ver tabla en pág. 26.

Refs. en rojo: Nuevos productos
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Mecanismos suministrados con soportes y teclas.
Para completar con la instalacón de placas embellecedoras (pág. 26).
Instalación utilizando tornillos o garras (no suministradas).
Suministrado con protector plástico.
Bases de corriente con protección infantil.

6 647 31 6 645 43

Niloé™ 
bases de corriente

Emb. Ref. Bases de corriente 16 A - 250 VA
Base 2P+T

10
10
10

6 647 30
6 653 30
6 654 30

Embornamiento a tornillo.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Base 2P+T

10
10
10

6 647 31
6 653 31
6 654 31

Embornamiento automático.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Base 2P+T con tapa

10
10
10

6 647 32
6 653 32
6 654 32

Embornamiento automático.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Base 2 3 2P+T compacta

10
10
10

6 645 43
6 653 43
6 654 43

Embornamiento automático. 
Suministrado completo (no requiere placa 
embellecedora) y con garras.
Instalación aislada en caja de empotrar universal.

 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Base 2P+T con tapa - IP44

10 6 647 47

Bornes automáticos. 
Suministrado con protección permeable ref. 6 650 96. 
A instalar junto con las placas embellecedoras estándar.

 Blanco

Base 2P+T y cargador USB compacta

1 6 647 44

Para reemplazar una base 2P+T simple por una 
base 2P+T/cargador USB sin cambiar el cableado ni 
la caja de empotrar existentes.
2P+T 16 A, USB 1.000 mA. Para la recarga rápida de 
tablets, smartphones, reproductores MP3 y relojes.
Consumo en reposo: <0,1 W Clase II MBTS.
Suministrada completa con placa embellecedora.
Instalación en una caja de empotrar universal.

 Blanco

6 647 44

Refs. en rojo: Nuevos productos

Niloé™ 
bases cargador USB, micro-USB e inducción

6 647 94 6 647 96

Emb. Ref. Bases cargador - 250VA

Base cargador doble USB - tipo A
100-240 VA 50-60 Hz, 5 V-2.400 mA.
Conforme a la norma IEC 62684-2011-01.
Para la recarga rápida de teléfonos móviles, tablets, 
smartphones y reproductores MP3 y MP4.
Consumo en reposo: < 0,1 W Clase II MBTS.
Conforme a la directiva EEC de armonización del 
estándar de carga para terminales móviles.
Para la instalación en cajas de empotrar de 
profundidad mínima 40 mm.
Suministrado sin cables.

10
10
10

6 647 94
6 653 94
6 654 94

  Blanco
 Aluminio
 Antracita

Base de carga micro USB - tipo A

1 6 647 96

�Como anterior con base de carga micro USB sin 
cables para la recarga de smartphones.
La pantalla pertenece visible durante la carga.
Equipado con:
• un puerto USB lateral para un dispositivo 
adicional.
• una abrazadera para el smartphone con acabado 
antideslizante y antirasguños. Posibilidad de cargar 
un iPhone utilizando el adaptador USB Lightning.
iPhone es una marca registrada de Apple.
El accesorio no se suministra con el producto.

 Blanco

Base cargador de inducción + cargador USB - tipo A

1 6 647 97

Permite la recarga rápida y sin cables de un 
smartphone equipado con un receptor de inducción.
Adaptador a cabeceros de cama y espacios de 
trabajo. Conforme al estándar WPC QI (Wireless 
Power Consortium). Conforme a la norma EN-
62479 (emisión CEM). Responde a las exigencias 
de protección de personas relativas a los campos 
electromagnéticos (referencia INCNIRP).
No interfiere con otras emisiones inalámbricas 
(Zigbee, TNT, GSM 4G...). Equipado con dos 
antenas de inducción 50 x 80 mm garantizando 
un emparejamiento rápido del smartphone. Pletina 
indicada de 10º con revestimiento antideslizante 
para la seguridad del terminal durante la carga. 
Rendimiento energético > 85%. Función de bloqueo 
antirrobo. Equipado con un puerto USB 2.400 mA 
tipo-A para alimentar un segundo terminal - 12 W.
Posibilidad de montaje en multipuesto horizontal.
Acabado metalizado. Dimensiones 136,5 x 70 x 56,5 mm.
A equipar con placa embellecedora.

 Blanco

Mecanismos suministrados con soportes y teclas.
Para completar con la instalación de placas embellecedoras (pág. 26).
Instalación utilizando tornillos o garras (no suministradas).
Suministrado con protector plástico.

6 647 97

Para información técnica de las bases cargador ver 
tabla en pág. 27.
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Mecanismos suministrados con soporte y con teclas.
A combinar con las placas embellecedoras (pág. 26).
Bases adaptadas a la recepción de TDT, satélite y televisión por cable.
Compatibles con la televisión de Ultra Alta Definición.
Bases únicas blindadas Clase A, compatibles con 4G LTE. Recomendado 
cable coaxial 17 VATC.
Posibilidad de visualizar la conexión a través del mecanismo. Conforme a la 
norma EN-50083 y a la Directiva Europea EN-50083-2.Conectores TV y R 
macho IEC Ø9,5 mm y conector SAT hembra IEC Ø9,5 mm.
TV: 87,5-108 MHz.
R: 87,5-108 MHz.
SAT: 950-2.400 MHz.

Mecanismos suministrados con soportes y teclas.
Para completar con la instalacón de placas embellecedoras (pág. 26).
Instalación utilizando tornillos o garras (no suministradas).
Suministrado con protector plástico.

6 647 69 6 647 63

Niloé™ 
bases de teléfono, informáticas y altavoces

Bases TV-R-SAT
Base única

10 6 647 63

 Atenuación <1,5 dB.
 Blanco

Base intermedia

10 6 645 64
 Atenuación <14 dB.

 Blanco

Base final

10 6 645 65
 Atenuación <10 dB.

 Blanco

Adaptador para otras bases

10
10
10

6 647 67
6 653 67
6 654 67

2-3 agujeros. Compatible con bases estándar de 
mercado TV-R y TV-R-SAT

 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Niloé™ 
bases de televisión

Refs. en rojo: Nuevos productos

Emb. Ref. Bases de teléfono

10
10
10

6 647 69
6 653 69
6 654 69

RJ11
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

10
10
10

6 651 85
6 653 85
6 654 85

RJ12
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Bases informáticas

10
10
10

6 647 73
6 653 73
6 654 73

RJ45 cat 6 UTP
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

10 6 647 64
Adaptador 1 x RJ45 Keystone

 Blanco

10 6 647 65
Adaptador 2 x RJ45 Keystone

 Blanco

Bases de altavoces
Base doble Hi-Fi para altavoces

10 6 647 81
Bornes automáticos (rojo-negro).

 Blanco

OCT. 2017

OCT. 2017

Para información técnica de las bases de televisión
ver tabla en pág. 26.

Emb. Ref. Bases TV/R-SAT
Base única

10
10
10

6 647 59
6 653 59
6 654 59

Atenuación <1,5 dB.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Base intermedia

10
10
10

6 647 57
6 653 57
6 654 57

Atenuación <14 dB.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Base final

10
10
10

6 647 58
6 653 58
6 654 58

Atenuación <10 dB.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

OCT. 2017

OCT. 2017

24 NILOÉ



6 650 966 657 98

Mecanismos suministrados con soportes y teclas.
Para completar con la instalación de placas embellecedoras (pág. 26).
Instalación utilizando tornillos o garras (no suministradas).
Suministrado con protector plástico.

Niloé™ 
módulo ciego y salida de cables, zumbador 
cajas, accesorios y lámparas LED

Emb. Ref. Módulo ciego y salida de cables

10 6 651 95
6 651 95 AL
6 651 95 AN

Módulo ciego y adaptador Mosaic
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

10
10
10

6 643 95
6 653 95
6 654 95

Salida de cables
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Zumbador

10

10
10

6 651 95Z 

6 653 84
6 654 84

230 VA - 50/60 Hz - 16 W.
 Blanco

 Aluminio
 Antracita

10
10
10 

5
5
5

Cajas de superficie
Caja de 1 elemento

6 647 98
6 653 98
6 654 98

Dimensiones: 88,5 3 88,5 mm - altura 40 mm.
 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Caja de 2 elementos

6 647 99
6 653 99
6 654 99

Dimensiones: 159,5 3 88,5 mm - altura 40 mm.
Suministrado con tabique separador.

 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Accesorios
Protector permeable

50 6 650 96 Compatible con toda la serie de mecanismos.

100 6 650 99 Accesorio garras rápidas “2 segundos”.

Lámparas
Lámparas LED

10 6 650 90 Función luminoso. Consumo 0,15 mA - 250 VA.

10 6 650 91 Función piloto. Consumo 3 mA - 250 VA.

6 647 87

Mecanismos suministrados con soportes y teclas.
Para completar con la instalacón de placas embellecedoras (pág. 26).
Instalación utilizando tornillos o garras (no suministradas).
Suministrado con protector plástico.

6 647 88

Niloé™ 
interruptor de tarjeta y termostatos

Emb. Ref. Interruptor de tarjeta
Interruptor de tarjeta

1
1
1

6 647 93
6 653 93
6 654 93

Para la activación del circuito eléctrico de la 
habitación insertando una tarjeta de anchura 
máxima de 54 mm. Tiempo de desconexión 
aproximado de 30 segundos.

 Blanco
 Aluminio
 Antracita

Control de temperatura

Termostato estándar

1 6 647 87

Para el control directo de calefacción de techo y 
suelo radiante.
Rango de ajuste de 7 a 30 °C.
Precisión de ajuste de +0,5 °C.
Poder de corte: 8 A máximo.
Puede ser asociado a un interruptor horario para los 
modos Confort o Eco.

 Blanco

Termostato programable

1 6 647 88

Para el control directo de calefacción de techo y 
suelo radiante. Programa semanal. Visualización 
permanente de la temperatura programada,  
4 programas pregrabados y 1 programa libre.
Rango de ajuste de 7 a 30 °C.
Precisión de ajuste de +0,5 °C.
Posibilidad de activación manual.
Memorización segura de los programas.
Funcionamiento sin alimentación durante 100 h.
Contacto de salida en conmutación, libre de tensión. 
Poder de corte: 8 A máximo.
Instalación en cajas de empotrar Batibox de  
2 elementos ref. 0 800 52 (tabique hueco) o  
0 801 42 (albañilería). Suministrado con placa 
embellecedora.

 Blanco
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Instalación vertical  
y horizontal

IP44 - IK07 
(1 elemento) 1 elemento 2 elementos 3 elementos 4 elementos 5 elementos

Acabados

Blanco 6 650 00 6 650 01* 6 650 02 6 650 03 6 650 04 6 650 05

Aluminio - 6 650 61 6 650 62 6 650 63 6 650 64 6 650 65

Antracita - 6 650 81 6 650 82 6 650 83 6 650 84 6 650 85

* Referencia suministrada en embalaje de 20 unidades.

6 650 01 6 650 61 6 650 81

Niloé™ 
tabla de selección de las placas e información técnica

n Ecodetectores

TABLA DE SELECCIÓN

Referencia
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•
• Meng nooit verschillende modellen van ladingen op hetzelfde product
•
•
• Non mischiare diversi tipi di carica su un singolo prodotto
• No combine diferentes tipos de carga en un mismo producto
• Não misturar diferentes modelos de carga no mesmo produto

(*) • Utiliser uniquement des transformateurs prévus pour fonctionner avec des inters électroniques.
Tenir compte des pertes des transformateurs dans le calcul de la puissance. Les transformateurs doivent être chargés à plus de 
60% de leur puissance.

(*) • Uitsluitend gebruikmaken van transformatoren die bestemd zijn om met elektronische schakelaars te functioneren.
Rekening houden met de verliezen van de transformatoren bij de berekening van het vermogen. De transformatoren moeten 
voor meer dan 60% van hun vermogen zijn geladen.

(*) • Use only with transformers designed to function with electronic switches.
Take account of transformer losses when calculating power. Transformers must be loaded at more than 60% of their power.

(*) • Nur Transformatoren benutzen, die dafür ausgelegt wurden, mit elektronischen Schaltern zu funktionieren.
Die Transformatorenverluste sind bei der Leistungsrechnung in Betracht zu ziehen. Die Transformatoren müssen auf mehr als 
60% ihrer Leistung geladen werden.

(*) • Utilizzare esclusivamente trasformatori adatti per funzionare con interruttori elettronici.
Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
Tener en cuenta las pérdidas de los transformadores en el cálculo de la potencia. Los transformadores deben estar cargados a 
más del 60% de su potencia.

(*) • Utilizar unicamente transformadores previstos para funcionar com inters electrónicos.
Ter em conta as perdas dos transformadores no cálculo da potência. Os transformadores devem ser carregados a mais de 60% 
da sua potência.

R L C/L

0°

35°

(*)

100-240 V
50/60 Hz

2 x 2.5 mm2

240 V
Max. 400 W 400 W 400 VA 200 VA 400 VA 200 VA 75 W

or 10 lamps max.
75 W

or 10 lamps max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W  3 W

100 V
Max. 200 W 200 W 200 VA 100 VA 200 VA 100 VA 37 W

or 10 lamps max.
37 W

or 10 lamps max.

Min. 3 W 3 W 3 VA 3 VA 3 VA 3 VA 3 W 3 W

Regulable
Regulable

100-230 Vca
50/60 Hz

R L C/L
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Per calcolare la potenza, tener conto delle perdite dei trasformatori. I trasformatori devono essere caricati a più del 60% della 
loro potenza.

(*) • Utilizar únicamente los transformadores previstos para funcionar con interruptores electrónicos.
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6 651 14 230 Vca 3-400 W 3-400 W 3-400 VA 3-200 VA 3-400 VA 3-200 VA 3-75 W o 10 
lámp. máx.

3-75 W o 10 
lámp. máx.

6 651 22 230 Vca 3-250 W 3-250 W 3-250 VA 3-250 W 3-250 W 3-250 W 3-100 W 3-100 W

Altas prestaciones

n Bases de televisión únicas

Atenuación baja (< 1 dB en TDT y banda de satélite)

Atenuación de acoplamiento

Visualización de la conexión.
Retención del cable > 12 kg.
Conexión central para optimizar el radio de curvatura del cable.

Por encima de los requisitos de la norma EN 50083-4.
Adaptación a la nueva televisión UHD (ultra alta definición).
Reduce las necesidades de amplificación.

Certificación
Clase A, bases con protección frente a las interferencias de la LTE.
La protección frente a la LTE es necesaria para evitar la interferencia 
de señales nuevas utilizadas por teléfonos móviles (señales 
3G/4G/5G).
Las señales no deseadas pueden causar pixelación, la fragmentación 
de imágenes y perturbaciones en el sonido.
Legrand certifica sus televisores a través del Laboratorio PKM.
Bases clase A.
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Niloé™ 
bases cargador USB

Niloé™ 
base de carga micro - USB

n Base de carga micro USB - 2.400 mA n Base cargador doble USB - 2.400 mA
Ideal para las necesidades diarias

Instalado en los cabeceros de cama, la base de carga micro USB 
recarga el teléfono durante la noche sin necesidad de cables.

Instalación

Simple derivación de una base 2P+T
Cableado 2,5 mm2

Producto Clase II que no requiere puesta 
a tierra

clé 8go

La base de carga debe ser instalada a la misma altura que el resto 
de mecanismos o plano de trabajo.

Instalado en los cabeceros de cama, la base cargador doble USB 
recarga el teléfono durante la noche

n Base cargador doble USB - 2.400 mA
Puede cargar rápidamente todos los móviles de la familia

n Base 2P+T / cargador USB - 1.000 mA
Ideal para extender una instalación
Sustituye una base 2P+T sin necesidad de cambiar ni el cableado ni 
añadiendo una nueva caja de empotrar.

Antes Después

Características

Recarga rápida (2.400 mA)
Segundo puerto USB
Posibilidad de cargar un iPhone 
utilizando el adaptador micro 
USB Lightning
iPhone es una marca registrada 
de Apple

(Accesorio no suministrado con 
el producto)

Sin cable

Pérdida de retorno de entrada
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Zona Noroeste
es-noroeste@legrandgroup.es
Tel	: 98 111 02 03

Zona Norte
es-norte@legrandgroup.es
Tel	: 94 643 40 41

Zona Sur y Canarias
es-sur@legrandgroup.es
Tel	: 95 465 19 61

Zona Centro
es-centro@legrandgroup.es
Tel	: 91 648 79 22

Zona Cataluña y Baleares
es-catalunya-baleares@legrandgroup.es
Tel	: 93 635 26 60

Zona Levante
es-levante@legrandgroup.es
Tel	: 96 321 12 21
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LEGRAND GROUP ESPAÑA, S.L. 
HIERRO, 56 - APTO. 216
28850 TORREJÓN DE ARDOZ
MADRID

TEL.: 91 656 18 12
FAX: 91 656 67 88
www.legrand.es

Centro

Cataluña y 
 Baleares

Noroeste Norte

Sur y
Canarias

Levante

Asistencia Técnica
Tel y Fax : 902 100 626 
sat.espana@legrandgroup.es

Atención al Distribuidor
Tel	: 902 100 454 
pedidos.espana@legrandgroup.es www.legrand.es

facebook.com/LegrandGroupES

twitter.com/LegrandGroupES

youtube.com/LegrandGroupES

instagram.com/LegrandGroupES

pinterest.com/LegrandGroupES


